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EEGZ  m. rain personified or the god of rain (often identified with indra - ) 2 etc.
we| m. rain @
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Parjanya

Hindu - A rain-god. One of the Adityas. Son of Dyaus. Father of Soma, some say. In
some accounts Parjanya is envisaged as a celestial cow. This beast is the
embodiment of the rain-clouds, her milk forming the rain. In some accounts, he
was later assimilated with Indra.
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Parjanya

From Wikipedia, the free encyclopedia

Parjanya, (Sanskrit parjdnya wi=1) according to the 1965 Sanskrit— SING forth and laud

English dictionary by Shri Vaman Shivram Apte gives the following 66

i Parjanya, son of
meanings:

Heaven, who sends the
gift of rain. May he
provide our pasturage.
Parjanya is the God
who forms in kine, in
mares, in plants of

m Rain-cloud, thunder cloud, a cloud in general

m Rain (as referred in the Shloka from Bhagavad Gita Chapter 3
Verse 14)

m The god (deva) of rain i.e. Indra

Two hymns of the Rigveda, 5.83 and 7.101, are dedicated to Parjanya. earth, And womankind,
In Vedic Sanskrit Parjanya means "rain" or "raincloud". Prayers the germ of life.Offer
dedicated to Parjanya, to invoke the blessings of rains are mentioned and pour into his mouth
in the Atharvaveda.[2! oblation rich in savoury

juice: May he for ever
Parjanya was also one of the Saptarishi (Seven Great Sages Rishi) in give us food.
the fifth Manvantara.[3! He is one of the 12 Adityas and according to -Rig Veda Hymn to ,,
the Vishnu Purana, the guardian of the month of Kartik,[*] a Gandharva Parjanyalll

and a Rishi in the Harivamsa. The name may be cognate with
Lithuanian Perkiinas "god of thunder", Finnish Perkele "god of thunder", Gothic fairguni "mountain", Mordvin

language Pur’ginepaz, see Perkwunos.[!

Reference from Bhagavad Gita Chapter 3 Verse 14

annad bhavanti bhiitani
parjanyad anna sambhavah
yajhad bhavati parjanyo
yajhah karma samudbhavah

Living beings are created and find their source in food, food is created by rainfall. Parjanya gives us the
material blessings of rainfall and thus abundance in the material world by the creation of food and other crops.

Rig Veda hymns to Parjanya

RV 5.83 in the translation of Griffith:[6]

la dchd vada tavdsam girbhir abhi stuhi parjanyam ndmasd vivasa

¢ kdnikradad vrsabho jiradani réto dadhaty osadhisu garbham

Sing with these songs thy welcome to the Mighty, with adoration praise and call Parjanya.
The Bull, loud roaring, swift to send his lays in the plants the seed for germination.

2a vi vrksan hanty utd hanti raksdso visvam bibhaya bhiivanam mahdvadhat
2¢ utdndgd isate visnyavato ydt parjdanya standyan hdnti duskrtah
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He smites the trees apart, he slays the demons: all life fears him who wields the mighty weapon.
From him exceeding strong flees e'en the guiltless, when thundering Parjanya smites the wicked.

3a rathiva kdasayasvam abhiksipdnn avir ditdan kyrnute varsyaaam dha

3c durdt simhdsya standtha ud irate ydt parjanyah krnuté varsyam ndbhah

Like a car-driver whipping on his horses, he makes the messengers of rain spring forward.
Far off resounds the roaring of the lion, what time Parjanya fills the sky with rain-cloud.

4a prd vdta vanti patdyanti vidyiita ud osadhir jihate pinvate svah

4c ira visvasmai bhiivanaya jayate ydt parjdanyah prthivim rétasdvati

Forth burst the winds, down come the lightning-flashes: the plants shoot up, the realm of light is
streaming.

Food springs abundant for all living creatures, what time Parjanya quickens earth with moisture.

S5a ydsya vraté prthivi ndnnamiti ydsya vraté saphdvaj jarbhuriti

5c¢ ydsya vratd osadhir visvdripah sd nah parjanya mdhi sdarma yacha

Thou at whose bidding earth bows low before thee, at whose command hoofed cattle fly in terror,
At whose behest the plants assume all colours, even thou Parjanya, yield us great protection.

6a divo no vrstim maruto raridhvam prd pinvata visno dsvasya dharah

6¢ arvan eténa stanayitniinéhy apo nisiiicann dsurah pitd nah

Send down for us the rain of heaven, ye Maruts, and let the Stallion's flood descend in torrents.
Come hither with this thunder while thou pourest the waters down, our heavenly Lord and Father.

7a abhi kranda standya garbham a dha udanvdta pari diya rdthena

7c¢ drtim si karsa visitam nyaiicam samd bhavantidvdto nipadah

Thunder and roar: the germ of life deposit. Fly round us on thy chariot waterladen.

Thine opened water-skin draw with thee downward, and let the hollows and the heights be level.

8a mahantam kosam ud aca ni sifica sydndantam kulya visitah purdstat

8c ghrténa dydvaprthivi vy undhi suprapandm bhavatv aghnydbhyah

Lift up the mighty vessel, pour down water, and let the liberated streams rush forward.
Saturate both the earth and heaven with fatness, and for the cows let there be drink abundant.

9a ydt parjanya kdnikradat standyan hdmsi duskrtah

9c pradtidam visvam modate ydt kim ca prthivyam ddhi

When thou, with thunder and with roar, Parjanya, smitest sinners down,
This universe exults thereat, yea, all that is upon the earth.

10a dvarsir varsam ud u sit grbhayakar dhdnvany dtyetava u

10c djijana 6sadhir bhéjanaya kam utd prajabhyo vido manisam

Thou hast poured down the rain-flood now withhold it. Thou hast made desert places fit for travel.
Thou hast made herbs to grow for our enjoyment: yea, thou hast won thee praise from living creatures.
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Book 4: Hymn 15, A charm to hasten the coming of the rains.

. Fifth interval of Manu (http://www.sacred-texts.com/hin/vp/vp075.htm) Vishnu Purana, translated by Horace

Hayman Wilson, 1840, Book III: Chapter I. p. 262-263, In the fifth interval the Manu was Raivata: the Indra was
Vibhu: the classes of gods, consisting of fourteen each, were the Amitdbhas, Abhtitarajasas, Vaikunthas, and
Sumedhasas: the seven Rishis were Hiranyaromad, Vedasri, Urddhabdhu, Vedabdhu, Sudhdman, Parjanya, and
Mahamuni.

. Parashara...In the month of Kartik they are Parjanya, Bharadwdja, (another) Viswavasu, Viswdchi, Senajit, Airdvata,

and Chépa (http://www.sacred-texts.com/hin/vp/vp068.htm) Vishnu Purana, translated by Horace Hayman Wilson,
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Russian People, by W. R. S. Ralston, 1872, Chapter II: Section I.--The Old Gods. p. 87. The description of Parjanya
is in all respects applicable to the deity worshipped by the different branches of the Slavo-Lettic family under various
names, such as the Lithuanian Perkunas, the Lettish Perkons, the Old Prussian Perkunos, the Polish Piorun, the
Bohemian Peraun, and the Russian Perun. There is resemblance also to the Finnic Mordvin / Erza thunder god
Pur’ginepaz. According to a Lithuanian legend, known also to other Indo-European nations, the Thunder-God created
the universe by the action of warmth—Perkunas wis iszperieje. The verb perieti (present form periu) means to
produce by means of warmth, to hatch, to bear, being akin to the Latin pario, and the Russian parit' . In Lithuania
Perkunas, as the God of Thunder, was worshipped with great reverence. His statue is said to have held in its hand "a
precious stone like fire," shaped "in the image of the lightning," and before it constantly burnt an oak-wood fire. If
the fire by any chance went out, it was rekindled by means of sparks struck from the stone. The Mordvin /Erza
tradition has " Sparks fly from the cartwheels and the hooves of fiery-red horses of Pur’ginepaz, when he drives
across the sky " (Yurtov, A. 1883. Obraztsy mordovskoi narodnoi slovesnosti. 2nd ed. Kazan. :129)

. Parjanya (http://www.sacred-texts.com/hin/rigveda/rv05083.htm) Rig Veda, translated by Ralph T.H. Griffith, 1896,

Book 5, Hymn LXXXIII. Parjanya.
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